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ا مَلكِِ يهَوُذاَ صَارَ هذَاَ 1فيِ ابتْدِاَءِ مُلكِْ يهَوُياَقيِمَ بنِْ يوُشِي

ب ليِ. اصْنعَْ 2هكَذَاَ قاَلَ الر، ب الكْلاَمَُ إلِىَ إرِْمِياَ مِنْ الر
ً واَجْعلَهْاَ علَىَ عنُقُِكَ،3وأَرَْسِلهْاَ إلِىَ ً وأَنَيْاَرا لنِفَْسِكَ رُبطُا
مَلكِِ أدَوُمَ وإَلِىَ مَلكِِ مُوآبَ وإَلِىَ مَلكِِ بنَيِ عمَونَ وإَلِىَ
سُلِ القَْادمِِينَ إلِىَ مَلكِِ صُورَ وإَلِىَ مَلكِِ صَيدْوُنَ، بيِدَِ الر
ا مَلكِِ يهَوُذاَ.4وأَوَصِْهمِْ إلِىَ سَادتَهِمِْ أوُرُشَليِمَ إلِىَ صِدقْيِ
قاَئلاًِ، هكَذَاَ قاَلَ رَب الجُْنوُدِ إلِهَُ إسِْرَائيِلَ، هكَذَاَ تقَُولوُنَ
ي أنَـَا صَـنعَتُْ الأرَْضَ واَلإنِسَْـانَ واَلحَْيـَواَنَ ـ لسَِـادتَكِمُْ،5إنِ
ـِـذرَِاعِي ــةِ وبَ ــوتيِ العْظَيِمَ ــهِ الأرَْضِ بقُِ َــى وجَْ ــذيِ علَ ال
المَْمْدوُدةَِ، وأَعَطْيَتْهُاَ لمَِنْ حَسُنَ فيِ عيَنْيَ.6واَلآنَ قدَْ
دفَعَتُْ كلُ هذَهِِ الأرََاضِي ليِدَِ نبَوُخَذنْصَرَ مَلكِِ باَبلَِ عبَدْيِ،
حَيـَـواَنَ الحَْقْــلِ ليِخَْدمَِهُ.7فتَخَْــدمُِهُ كـُـل ً وأَعَطْيَتْـُـهُ أيَضْــا
ً ى يأَتْيَِ وقَتُْ أرَْضِهِ أيَضْا عوُبِ واَبنْهَُ واَبنَْ ابنْهِِ، حَت الش
َفتَسَْــتخَْدمُِهُ شُعـُـوبٌ كثَيِــرَةٌ ومَُلـُـوكٌ عِظـَـامٌ.8ويَكَـُـونُ أن
َ تخَْدمُِ نبَوُخَذنْصَرَ مَلكَِ باَبلَِ تيِ لا الأمُةَ أوَِ المَْمْلكَةََ ال
ي أعُاَقبُِ َ تجَْعلَُ عنُقَُهاَ تحَْتَ نيِرِ مَلكِِ باَبلَِ إنِ تيِ لا واَل
ى ب حَت يقَُولُ الر ِ يفِْ واَلجُْوعِ واَلوْبَإَ ةَ باِلسُتلِكَْ الأم
افيِكـُـمْ ََــائكِمُْ وعَر ُــمْ لأنَبْيِ ــمَعوُا أنَتْ َ تسَْ َــدهِِ.9فلاَ ــا بيِ أفُنْيِهََ
َ ذيِنَ يقَُولوُنَ لكَمُْ، لا وحََالمِِيكمُْ وعَاَئفِِيكمُْ وسََحَرَتكِمُُ ال
أوُنَ لكَمُْ باِلكْذَبِِ مَا يتَنَبَ همُْ إنِ تخَْدمُِوا مَلكَِ باَبلَِ.10لأنَ
تيِ ليِبُعْدِوُكمُْ مِنْ أرَْضِكمُْ ولأَطَرُْدكَمُْ فتَهَلْكِوُا.11واَلأمُةُ ال
تدُخِْلُ عنُقَُهاَ تحَْتَ نيِرِ مَلكِِ باَبلَِ وتَخَْدمُِهُ أجَْعلَهُاَ تسَْتقَِر
مْتُ ب وتَعَمَْلهُاَ وتَسَْكنُُ بهِاَ.12وكَلَ فيِ أرَْضِهاَ يقَُولُ الر
ا مَلكَِ يهَوُذاَ بكِلُ هذَاَ الكْلاَمَِ، قاَئلاًِ، أدَخِْلوُا أعَنْاَقكَمُْ صِدقْيِ
تحَْتَ نيِرِ مَلكِِ باَبلَِ واَخْدمُِوهُ وشََعبْهَُ واَحْيوُا.13لمَِاذاَ
مَ ِ كمََا تكَلَ يفِْ باِلجُْوعِ واَلوْبَإَ تمَُوتوُنَ أنَتَْ وشََعبْكَُ باِلس
َ تسَْمَعوُا َ تخَْدمُِ مَلكَِ باَبلَِ.14فلاَ تيِ لا ب عنَِ الأمُةِ ال الر
َ تخَْدمُِوا مَلكَِ باَبلَِ، ذيِنَ يقَُولوُنَ لكَمُْ، لا ِ الأنَبْيِاَءِ ال لكِلاَمَ
ي لمَْ أرُْسِلهْمُْ يقَُولُ أوُنَ لكَمُْ باِلكْذَبِِ.15لأنَ مَا يتَنَبَ همُْ إنِ لأنَ
أوُنَ باِسْمِي باِلكْذَبِِ لأطَرُْدكَمُْ فتَهَلْكِوُا ، بلَْ همُْ يتَنَبَ ب الر
ُمْتُ الكْهَنَةََ وكَل أوُنَ لكَمُْ.16وكَلَ ذيِنَ يتَنَبَ أنَتْمُْ واَلأنَبْيِاَءُ ال
، لاَ تسَْمَعوُا لكِلاَمَِ أنَبْيِاَئكِمُُ ب عبِْ، هكَذَاَ قاَلَ الر هذَاَ الش
سَترَُد ب أوُنَ لكَمُْ قاَئلِيِنَ، هاَ آنيِةَُ بيَتِْ الر ذيِنَ يتَنَبَ ال
َ أوُنَ لكَمُْ باِلكْذَبِِ.17لا مَا يتَنَبَ همُْ إنِ ً مِنْ باَبلَِ. لأنَ سَريِعا
تسَْمَعوُا لهَمُْ. اخِْدمُِوا مَلكَِ باَبلَِ واَحْيوُا. لمَِاذاَ تصَِيرُ هذَهِِ
ب المَْديِنةَُ خَربِةًَ.18فإَنِْ كاَنوُا أنَبْيِاَءَ وإَنِْ كاَنتَْ كلَمَِةُ الر
لوُا إلِىَ رَب الجُْنوُدِ لكِيَْ لاَ تذَهْبََ إلِىَ باَبلَِ َمَعهَمُْ فلَيْتَوَس
ب وبَيَتِْ مَلكِِ يهَوُذاَ وفَيِ الآنيِةَُ البْاَقيِةَُ فيِ بيَتِْ الر

1In the beginning of the reign of Jehoiakim
the son of Josiah king of Judah came this
word  unto  Jeremiah  from  the  LORD,
saying,2Thus saith the LORD to me; Make
thee bonds and yokes, and put them upon
thy neck,3And send them to  the king of
Edom, and to the king of Moab, and to the
king of the Ammonites, and to the king of
Tyrus,  and to the king of  Zidon,  by the
hand  of  the  messengers  which  come to
Jerusalem  unto  Zedekiah  king  of
Judah;4And  command  them  to  say  unto
their  masters,  Thus  saith  the  LORD  of
hosts, the God of Israel; Thus shall ye say
unto your masters;5I have made the earth,
the man and the beast that are upon the
ground,  by  my  great  power  and  by  my
outstretched arm, and have given it unto
whom it seemed meet unto me.6And now
have I given all these lands into the hand
of  Nebuchadnezzar  the king of  Babylon,
my  servant;  and  the  beasts  of  the  field
have I given him also to serve him.7And all
nations shall serve him, and his son, and
his  son's  son,  until  the very time of  his
land  come:  and  then  many  nations  and
great  kings  shall  serve  themselves  of
him.8And it  shall  come to pass,  that  the
nation and kingdom which will not serve
the  same  Nebuchadnezzar  the  king  of
Babylon, and that will not put their neck
under the yoke of the king of Babylon, that
nation will I punish, saith the LORD, with
the sword, and with the famine, and with
the pestilence, until I have consumed them
by his hand.9Therefore hearken not ye to
your prophets, nor to your diviners, nor to
your  dreamers,  nor  to  your  enchanters,
nor to your sorcerers,  which speak unto
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هُ هكَذَاَ قاَلَ رَب الجُْنوُدِ عنَِ الأعَمِْدةَِ وعَنَِ أوُرُشَليِمَ.19لأنَ
البْحَْرِ وعَنَِ القَْواَعِدِ وعَنَْ سَائرِِ الآنيِةَِ البْاَقيِةَِ فيِ هذَهِِ
تيِ لمَْ يأَخُْذهْاَ نبَوُخَذنْصَرُ مَلكُِ باَبلَِ عِندَْ سَبيْهِِ المَْديِنة20َِال
يكَنُيْاَ بنَْ يهَوُياَقيِمَ مَلكَِ يهَوُذاَ مِنْ أوُرُشَليِمَ إلِىَ باَبلَِ
ــهُ هكَـَـذاَ قَــالَ رَب وكَـُـل أشَْــرَافِ يهَُــوذاَ وأَوُرُشَليِمَ.21إنِ
ب الجُْنوُدِ إلِهَُ إسِْرَائيِلَ عنَِ الآنيِةَِ البْاَقيِةَِ فيِ بيَتِْ الر
وبَيَتِْ مَلكِِ يهَوُذاَ وفَيِ أوُرُشَليِمَ،22يؤُتْىَ بهِاَ إلِىَ باَبلَِ
، ب اهَــا يقَُــولُ الــر ِ افتْقَِــاديِ إيِ وتَكَـُـونُ هنُـَـاكَ إلِـَـى يـَـومْ

فأَصُْعدِهُاَ وأَرَُدهاَ إلِىَ هذَاَ المَْوضِْعِ.

you, saying, Ye shall not serve the king of
Babylon:10For they prophesy a lie unto you,
to remove you far from your land; and that
I  should  drive  you  out,  and  ye  should
perish.11But  the  nations  that  bring  their
neck  under  the  yoke  of  the  king  of
Babylon,  and serve him,  those will  I  let
remain still  in  their  own land,  saith the
LORD;  and  they  shall  till  it,  and  dwell
therein.12I spake also to Zedekiah king of
Judah according to all these words, saying,
Bring your necks under the yoke of  the
king of  Babylon,  and serve him and his
people, and live.13Why will ye die, thou and
thy people, by the sword, by the famine,
and by the pestilence, as the LORD hath
spoken  against  the  nation  that  will  not
serve  the  king  of  Babylon?14Therefore
hearken  not  unto  the  words  of  the
prophets that speak unto you, saying, Ye
shall  not  serve the king of  Babylon:  for
they prophesy a lie unto you.15For I have
not sent them, saith the LORD, yet they
prophesy a lie in my name; that I might
drive you out, and that ye might perish, ye,
and  the  prophets  that  prophesy  unto
you.16Also I spake to the priests and to all
this people, saying, Thus saith the LORD;
Hearken not to the words of your prophets
that  prophesy  unto  you,  saying,  Behold,
the vessels of the LORD's house shall now
shortly be brought again from Babylon: for
they prophesy a lie unto you.17Hearken not
unto them; serve the king of Babylon, and
live:  wherefore  should  this  city  be  laid
waste?18But if they be prophets, and if the
word of the LORD be with them, let them
now  make  intercession  to  the  LORD  of
hosts, that the vessels which are left in the
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house of the LORD, and in the house of the
king of Judah, and at Jerusalem, go not to
Babylon.19For thus saith the LORD of hosts
concerning the pillars, and concerning the
sea,  and  concerning  the  bases,  and
concerning the residue of the vessels that
r e m a i n  i n  t h i s  c i t y , 2 0 W h i c h
Nebuchadnezzar king of Babylon took not,
when he carried away captive Jeconiah the
son  of  Jehoiakim  king  of  Judah  from
Jerusalem to Babylon, and all the nobles of
Judah and Jerusalem;21Yea, thus saith the
LORD  of  hosts,  the  God  of  Israel ,
concerning the vessels that remain in the
house of the LORD, and in the house of the
king of Judah and of Jerusalem;22They shall
be carried to Babylon, and there shall they
be until the day that I visit them, saith the
LORD;  then  will  I  bring  them  up,  and
restore them to this place.


